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Året på jiddisch

Hej!



2

Om materialetOm materialet
Det pedagogiska material som du hittar på den här sidan syftar 
till att underlätta undervisningen i och om jiddisch. Planschen vill 
väcka nyfikenhet hos dig och din barngrupp på språket jiddisch – 
ett av Sveriges fem nationella minoritetsspråk – och på den kultur 
som kan förknippas med jiddischtalande. 

LäsriktningenLäsriktningen
Jiddisch (ייִִדיש) skrivs med hebreiska tecken och läses från höger till vänster. Även 
årshjulet ska ”läsas” motsols, med start på hösten i månaden tishre (תּישרי). Orden på 
jiddisch är även skrivna med latinska bokstäver för att underlätta att läsa ut ordet. Till 
sångerna, siffrorna och veckans dagar finns även svensk översättning på planschen.

Illustrationer: Nakima Ackerhans Schreiber
Formgivning: Lisa Wallin, Visalisationer
Skolverket 2026

Sätt upp pSätt upp paa väggen väggen
Plansch med årshjul. Den är 100X70 cm och  
går att beställa på Skolverkets webbplats.

Jiddisch är ett av Sveriges fem nationella minoritetsspråk.
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             Lyssna på sånger, 
            rim och ramsor på 
                  jiddisch på 
                      URplay … 

SKOLVERKET
(UNDERVISNING)

 … eller titta!

UTBILDNINGS- 
RADION (FILM)

UTBILDNINGS- 
RADION (LJUD)

Läs mer om  
planschen och årshjulet  

hos Skolverket.

Hej!
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måndag / montik /   

tisdag / dinstik / 

onsdag / mitvoch / 

lördag / shabes / 

söndag / zuntik /  

torsdag / donershtik / 

fredag / frajtik / 

P E J S EC H

S U K E S

lulev
esreg 

R O S H E S H O N E

S I M C H E S -TOJ R E

Epelech mit honik …
Äpplen med honung …

Ich vil azoj gern  
zumer hobn …
Du ska inte tro  
det blir sommar …

    A gutn Purim,  
Purim, Purim …

En god Purim, Purim, Purim  …

S H V U E S

C H A N I K E

pontshkes drejdl
matses

homen-tashn

Räkna till tio / Tsejln biz tsen / 

L EG B OJ M E R

C H A M I S H O S E R

J O M K I P E R
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Lyssna och tittaLyssna och titta
Hos Utbildningsradion (UR) finns sånger, rim och ramsor som 
utgår från årshjulet. Hos Skolverket finns mer material om att 
undervisa i och om minoritetsspråk.

Lyssna på sånger, 
rim och ramsor på 

 jiddisch på 
 URplay … 

SKOLVERKET
(UNDERVISNING)

 … eller titta!

UTBILDNINGS- 
RADION (FILM)

UTBILDNINGS- 
RADION (LJUD)

Läs mer om  
planschen och årshjulet  

hos Skolverket.
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Året med judiska hÅret med judiska hoogtidergtider
Det judiska året börjar när hösten kommer smygande. 
Löven dansar i vinden, luften doftar friskt och världen 
känns ny igen. I den judiska kalendern är det månens rytm 
som sätter takten – varje nymåne markerar starten på en 
ny månad. Medan månen styr månaderna, är det som 
att solen håller ordning på våra årstider och vet exakt när 
naturen ska skifta mellan vår, sommar, höst och vinter.

Inom den judiska traditionen börjar varje ny dag – och 
alla högtider – i det ögonblick solen går ner. En ny dag 
föds alltså inte i gryningen, utan när den första stjärnan 
tänds på himlen på kvällen. På sommaren här i Sverige 
innebär det att man får vänta länge innan solen går ner på 
fredagskvällen och shabes (שבת) kan börja, men på vintern 
sänker sig mörkret tidigt, och då tänds ljusen redan på 
eftermiddagen. 

Många av de judiska högtiderna är knutna till bibliska 
berättelser, naturens kretslopp och skördeåret i landet 
Israel. När vi firar, tackar vi inte bara för det som har hänt 
för länge sedan, utan också för det som jorden ger oss idag 
– som kornet, vetet och de första frukterna. Varje högtid, 
varje måltid, brödet, vinet – varje detalj – bär en symbol för 
det som har varit.

Firandet i hemmet och i synagoganFirandet i hemmet och i synagogan  
Det judiska livet har två hjärtan, kan man säga. Det ena 
bultar i synagogan, där man samlas till gudstjänst för att be, 
sjunga och läsa ur de heliga torarullarna. Det andra bultar 
i hemmet. Vid köksbordet, genom måltiderna, brödet och 
sångerna, blir historien levande för både barn och vuxna. 
Det är i mötet mellan dessa två platser som traditionen 
bevaras.
 

Gut jontef
גוט יום־טובֿֿ
God helg! 
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Veckans hVeckans hoojdpunkt: shabesjdpunkt: shabes
På fredagarna ligger en alldeles särskild förväntan i luften. 
Hemma börjar vi förbereda för shabes (שבת). Mamma 
städar och sjunger lite för sig själv, pappa dukar bordet 
med den finaste duken, och jag får hjälpa till att baka chale 
 det flätade brödet som är både vackert och gott. Vi ,(חלה)
bakar tillsammans och brödet ger en doft av trygghet och 
kontinuitet. Sedan täcks det nybakade brödet av en duk 
i väntan på välsignelsen. Nu kan helgen börja! 

När solen går ner och himlen färgas rosa och orange, vet 
jag att det är dags. Mamma tänder två ljus. Lågorna dansar 
stilla, och det blir alldeles tyst. Som om själva tiden stannar 
en stund. Vi säger välsignelsen och shabes tar sin början – 
tiden då vi vilar och bara är tillsammans. Den påminner 

oss om hur Gud skapade världen på sex dagar, och hur han 
på den sjunde dagen vilade. Därför vilar vi också. Vi lägger 
undan mobiler, stänger av tv:n och låter världen utanför 
vänta.

Allt smakar lite bättre på shabes, kanske för att vi äter 
långsamt, pratar och skrattar. Ibland får vi gäster, för det är 
en god gärning att bjuda in andra till shabes. Då fylls huset 
av röster och skratt, och jag känner hur hela rummet blir 
ännu varmare. Efter middagen spelar vi spel, sjunger sånger 
och ibland berättar pappa en historia om något spännande 
eller roligt som hänt. 

Recept på chaleRecept på chale
Du behöver:
25 g jäst
2½ dl ljummet vatten
½ dl socker
1 ägg
½ dl olja
1 tsk salt
ca 7 dl vetemjöl
1 ägg till pensling

Gör så här:
Rör ut jästen i vattnet, tillsätt socker, ägg, olja 
och salt. Arbeta in mjölet till en mjuk deg och 
låt jäsa 45 minuter. Dela i tre längder och fläta 
ihop. Låt jäsa 30 minuter till, pensla med ägg 
och grädda i 200°C i 20–25 minuter.

Sång:  Sång:  
En sockerbagareEn sockerbagare
(Melodi: En sockerbagare)

En sockerbagare han bor i staden 
han bakar chale mest hela dagen, 
han bakar stora han bakar små, 
han bakar några med vallmo på. 
Och i hans fönster ligger chalebröden 
direkt från ugnen, den varma glöden.
Och är du snäller så kan du få 
men är du stygger så får du gå. 

A gutn sh
abes

אַ גוטן שבת

S H A B E S

Garnera med  Garnera med  
vallmo- eller vallmo- eller 
sesamfrösesamfrönn
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Tishre (Tishre ( ) och chezhvn () och chezhvn (תּישרי ((חשוון
hseptember–oktober-novemberg

Efter en lång och solig sommar börjar något annat, alldeles nytt! Nu infaller månaden tishre, 
då vi firar rosheshone – det judiska nyåret. Tishre är en händelserik månad med flera högtider. 
Men den efterföljande månaden chezhvn är lugn efter allt firande. Månaden tishre infaller  
i september eller i oktober, och chezhvn i oktober eller november. Att det blir olika månader 

beror på att den judiska kalendern följer månen. Den andra kalendern (den gregorianska) följer 
solen och är vanligast i Sverige och stora delar av världen. 

När vi går till synagogan får vi höra ljudet 
av shofar, på jiddisch shojfer, som är ett 
vädurshorn. Det låter högt och mäktigt. Man 
blåser i det för att väcka våra hjärtan, så att vi 
stannar upp och tänker: ”Hur kan jag vara en 
ännu bättre människa i år?” Och det bästa av 
allt – hela familjen samlas, pratar, skrattar och 
önskar varandra Ett riktigt gott, sött nytt år!

På jiddisch säger vi: 
”A gebentsht,  
zis jor!”

Äppelprovning til l rosheshoneÄppelprovning til l rosheshone
Inför rosheshone, det judiska 
nyåret, kan förskolan göra en 
äppelprovning – en enkel men 
rolig aktivitet där barnen får 
utforska med alla sina sinnen. 
Barnen får titta, känna, lukta 
och smaka på varje sort, och 
beskriva hur de upplever 
smaken: sur, söt, syrlig, saftig, 
krispig. Finns det barn som har 
äppelträd hemma är det extra 
roligt om de får ta med sig ett 
äpple från sin egen trädgård och berätta om det. Efter 
provningen kan ni tillsammans ha en demokratisk 
omröstning om vilket äpple som var godast. 
Förbereda en röstlåda eller röstkort, så att barnen får 
uppleva hur det känns att rösta och påverka – på ett 
lekfullt och begripligt sätt. 

Rosheshone (Rosheshone (ראָש־השנה)  )  
–– det judiska ny det judiska nyaaretret
När rosheshone kommer, den första dagen i månaden 
tishre, känns det som att hela världen tar ett djupt andetag. 
Vi tänker på året som har gått och på allt fint som vi vill 
göra bättre under det nya året. Det är som att världen får en 
chans att börja om – och vi också. På rosheshone äter vi söta 
saker, men inte godis! Vi äter naturens godis – saker som 
smakar gott och känns bra i magen. Vi doppar äppelbitar  
i honung och säger: ”Låt det nya året bli riktigt sött!” 

Vi äter också runda bröd, ibland med honung eller russin i. 
De är runda för att påminna oss om att året går runt – som 
en cirkel som aldrig tar slut. 

Året på jiddischÅret på jiddisch

Granatäpplet är en viktig frukt och 
symbol. När man delar det 
ser man massor av små röda 
kärnor. De ska alla, var och 
en, påminna oss om alla 
goda gärningar vi bör utföra 
under året – vara snälla, 
hjälpas åt, säga förlåt och 
visa omtanke.

HöstHöst

R O S H E S H O N E
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Praktisera goda tankarPraktisera goda tankar
På jomkiper tänker många på förlåtelse, vänskap och 
omtanke. De vuxna fastar – de äter inte under ett dygn – för 
att kunna tänka mer på insidan än på utsidan. Barn behöver 
inte fasta, men de kan tänka goda tankar, ge fler kramar och 
säga förlåt om man har gjort något som känns fel.

Att tala om förlåtelse ger barnen möjlighet att reflektera 
över vänskap, empati och att alla kan börja om. 

Sukes (Sukes (סוכּות))
En suke är en tillfällig hydda som judar runt om i världen 
bygger under högtiden sukes, 15–22 tishre. Om vädret 
tillåter kan man sitta i den och inta sina måltider. Den 
påminner oss om en berättelse för länge sedan då judarna 
vandrade genom öknen och bodde i enkla hyddor för att 
skydda sig. Under sukes bär och skakar man en bukett med 
fyra olika växtarter, och bland dem finns lulev och esreg. De 
fyra växtarterna symboliserar både naturens rikedom och 
enheten inom det judiska folket – att alla behövs, även om 
man är olika.

De fyra arterna är:

esreg (citronlik frukt)

lulev (palmkvist)

hodes (myrtengrenar)

arove (pilgrenar)

Simches-tojre (Simches-tojre (שׂימחת־תּורה)  )  
–– Glädjens fest! Glädjens fest!
Tänk dig att du har en favoritbok som du älskar så mycket 
att du vill läsa den om och om igen. Precis så är det för det 
judiska folket – vår favoritbok heter tora (på jiddisch säger 
man tojre). Toran är en stor rulle gjord av fint pergament. 
I den finns många spännande berättelser. När högtiden 
simches-tojre kommer, 23 tishre, då firar man att man har 
läst klart hela toran och ska börja om från början igen! För 
vem vill inte höra sin favoritbok en gång till? 

I synagogan tar man ut alla torarullarna ur det vackra 
skåpet där de bor. Man håller dem försiktigt, dansar med 
dem och sjunger glada sånger. Barn, vuxna, mor- och 
farföräldrar – alla dansar tillsammans! Det blir en riktig 
dansfest för tora! Och vet ni vad det bästa är? Alla barn får 
en godispåse! Ja, även om det inte är lördag! 

Och tillsammans önskar  
vi varandra:

”Gmar chsime tojve!” 

”Må du skrivas in för ett gott år.”

eller: ”A gut kvitl!” 

Vad är en esreg?Vad är en esreg?
Esreg (אתרוג) är en citronliknande 
frukt, men större och med tjockt 
skal. Den växer främst i Israel  
och runt Medelhavet. En esreg  
ska vara hel, vacker och utan 
skador.

SSaangng    
(Melodi: Blinka lilla stjärna)

Lulev, esreg, dansa så, 
vinden blåser – hej, och hå! 
Myrten doftar, pilen ler, 
regnet faller, jorden ser. 
Tack naturen, tack vår vän,
vi ska dansa om igen!

Jomkiper (Jomkiper (יום־כּיפּור) ) –– dagen då vi säger förlåt dagen då vi säger förlåt
Efter det söta nyåret rosheshone, när vi doppar äpplen i honung och 
önskar ett gott år, kommer en lugnare och mer eftertänksam dag. Den 
10:e i månaden tishre firas jomkiper som betyder försoningsdagen. När 
jomkiper kommer, kommer en ny början. Nu får vi chansen att börja om, 
vara snälla, säga förlåt och försöka göra gott. När solen går  
ner ljuder shojfer igen och påminner oss om att nu börjar ett  
nytt kapitel.

J O M K I P E R

S I M C H E S -TOJ R E
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Berättelsen om Chanike ((חנוכּה))Berättelsen om Chanike 
I nästan varje judiskt hem står en chanike-lempl i 
fönstret. Den ser lite ut som en adventsljusstake, men 
har faktiskt nio armar – fyra på varje sida och en i mitten. 
Den mittersta kallas shames, ”tjänaren”, och med den 
tänder man ett nytt ljus varje kväll under åtta dagar. Första 
kvällen tänder man ett ljus, andra kvällen två – och så 
vidare, tills alla lyser. Runt ljusen sjunger man chanike-
sånger, spelar drejdl – en liten snurra med hebreiska 
bokstäver på – och äter massor av gott, till exempel 
pontshkes, syltmunkar. Chanike firas under perioden  
25 kislev–4 tejves.

OljanOljan
Varför äter vi sådant som har friterats i olja, så som 
pontshkes (syltmunkar) och latkes (potatisplättar)? Jo, 
det är för att minnas ett mirakel som hände för väldigt, 
väldigt länge sedan – långt före vår tideräkning. Då 
ville en kung som hette Antiochus tvinga judarna att 
sluta följa sina egna traditioner. Men judarna kämpade 
tappert och vann! När de sedan kom tillbaka för att 
återinviga templet i Jerusalem, började de städa och 
göra fint. De ville tända lamporna i templet, men 
hittade bara en liten kanna olja – tillräckligt för en enda 
dag. Ändå hände något fantastiskt: Oljan räckte inte 
bara en dag, utan åtta hela dagar! Tänk dig att dina 

föräldrar har nästan slut på mobilbatteri, ingen laddare 
i sikte – men mobilen håller ändå åtta dagar! Visst 
vore det ett mirakel? Och det är därför judar över hela 
världen firar chanike i åtta dagar – för att minnas ljuset 
som aldrig slocknade. 

Och vet du vad som är extra lyxigt? Man får små 
presenter, till exempel chanike-gelt, chokladpengar, 
varje dag under hela högtiden!

 Kislev ( Kislev ( ((כּיסלו
hnovember–decemberg

När vintern är som mörkast och kallast samlas vi kring traditionen att tända ljusen 
i en chanike-lempl. Det är viktigt att vi inte ser detta enbart som en stämningsfull 
”ljusfest”; i den judiska traditionen bär varje ljus på en flertusenårig historia av 
motståndskraft och hopp. Ljusen tänds för att påminna om en specifik historisk 
kamp för rätten att få vara sig själv och utöva sin kultur och tro. För en nationell 
minoritet blir detta firande en viktig länk till ett gemensamt arv som sträcker sig 
tusentals år tillbaka – en historia som återberättas genom varje låga som tänds.

VinterVinter

C H A N I K E
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Bokstav Bokstavens namn Betydelse Vad man gör

נ nun nisht – ”ingenting” Du gör ingenting,  
turen går vidare

ג giml gants – ”allt” Du vinner  
hela potten

ה hej halb – ”hälften” Du får hälften  
av potten

ש shin  shtel ayn – ”lägg i”  Du måste lägga  
i en i potten

DrejdlDrejdl    
– – ett snurrspelett snurrspel

När det är chanike brukar många barn spela ett roligt spel som heter drejdl. En drejdl  
är en liten snurra med fyra sidor – och på varje sida står en hebreisk bokstav.

Tillsammans stå
r 

bokstäverna för
 

meningen på he
breiska:

  ”נס גדול היה שם”

(Nes gadol haja
 sham 

eller Nes godl ho
jo 

shom) – Ett stor
t 

mirakel hände d
är!

Spelets gång:
1. � Alla spelare får lika många 
russin (till exempel 10 var).

2. � Alla lägger ett russin i potten 
innan spelet börjar.

3. � Den första spelaren snurrar 
drejdeln.

4. � När drejdeln stannar, tittar 
man vilken bokstav som 
hamnar uppåt – och gör det 
som bokstaven betyder (enligt 
tabellen ovan).

5.  Sedan är det nästa spelares tur.
6. � Om potten blir tom, lägger alla 
in ett nytt russin.

7. � Spelet fortsätter tills någon 
har vunnit allt – eller tills ni 
bestämmer att det är dags att 
sluta.

Du behöver:
•  En drejdl (snurra)
•  Något att spela med – till exempel russin
•  Minst två spelare
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 Tejves ( Tejves (טבֿת) och shvat () och shvat (שבֿט))
hdecember–januari–februarig

Krama ett trädKrama ett träd
I landet Israel brukar man plantera nya träd, men 
här i Sverige är det ofta för kallt ute på vintern. 
Därför kan man istället plantera något inomhus 
eller så kan vi gå ut i skogen, krama ett träd och 

viska: ”Grattis på födelsedagen, kära träd!” 

”Mazl-tov, beymele!”
”  ”מזל־טובֿ, בײמעלע
”Grattis, lilla träd!”

Chamishoser (Chamishoser (חמישה־עשׂר) ) – Trädens f Trädens foodelsedag!delsedag!
En gång om året, 15 shvat, firar träden sin alldeles egna födelsedag – och den 
dagen kallas chamishoser eller tu bishvat. Oavsett var man bor på jorden, är 
träden våra bästa vänner. Träden ger oss så mycket fint – ren luft att andas, frukt 
att äta, ved och möbler till våra hem – och till och med papper till våra teckningar 
och sagor. Så på chamishoser vill vi tacka träden för allt de ger oss. Vi kan säga: 
”Tack, träden, för att ni hjälper oss att leva och växa!” Så när den här högtiden 
kommer, ta på varma kläder, gå ut och hitta ditt favoritträd och säg grattis! 

C H A M I S H O S E R

Under vinterns fortsatta månader längtar vi efter våren. Därför är det fint  
med högtiden chamishoser, en högtid med föraning om liv och livskraft i naturen.
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Berättelsen om EsterBerättelsen om Ester
Men purim är inte bara en rolig maskerad – 
det är också en berättelse om mod. För länge 
sedan, i landet Persien, bodde en kung som 
hette Ahasverus (på jiddisch Achashvejresh). 
Han hade en snäll och klok drottning som hette 
Ester. Ingen visste att hon var judinna – det var 
hennes lilla hemlighet. På slottet fanns också 
den elake Haman (på jiddisch Homen), som 
ville göra sig av med alla judar. Men drottning 
Ester var modig! Hon gick till kungen, fast hon 
egentligen inte fick, och berättade sanningen. 
Kungen blev arg på Haman och stoppade 
hans hemska plan. Ester räddade sitt folk – 
hon blev en riktig hjältinna! Sedan dess firar 
man purim – en glad fest där alla får klä ut 
sig, sjunga, dansa och äta homen-tashn, goda 
trekantiga kakor fyllda med vallmofrön och 
honung, alternativt sylt eller choklad som ska 
symbolisera Hamans fickor. När man läser 
berättelsen om Ester och någon säger Haman, 
då ska alla skramla och bua så högt man kan – 
för på purim firar vi att det goda vinner till slut! 

Purim (Purim ( פּורים((
Många barn gillar väl att klä ut sig? När man tar på sig en 
hatt, en mantel eller en mask kan man bli vem man vill – en 
kung, en drottning eller en superhjälte! Och på den judiska 
högtiden purim, 14 oder, gör man just det. Man klär ut sig, 
dansar och har fest. 

A frejlechn Purim

 אַ פֿרײלעכן פּורים
Glad purim

 Oder ( Oder (אָדר))
hfebruari–marsg

PysselPyssel
Maskerad är kul! Skapa och måla 

ansiktsmasker i olika färger och former. 
Hur vill du att din mask ska se ut? 

VårVår

P U R I M
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Pejsech (Pejsech (פּסח))
Pejsech infaller 15–22 nisn och är en av de viktigaste och 
mest betydelsefulla högtiderna i det judiska året. Då firar 
judar världen över pejsech för att minnas en stor händelse, 
uttåget, när vi lämnade landet Egypten och gick från slaveri 
till frihet. Till minne av uttåget äter vi mat som hjälper oss att 
minnas hur det kändes att leva som slavar. Då äter vi enbart 
osyrat bröd och osyrade livsmedel. Den speciella middagen, 
seder (på jiddisch sejder), innehåller mat och smaker som 
påminner oss om uttåget. På sederfatet finns bittra örter 
som symboliserar slaveriets bitterhet; charoset (på jiddisch 
charojses) som är en blandning som påminner om murbruket 

Historien om brHistorien om broodet matsedet matse
För länge, länge sedan i landet Egypten fanns en mäktig kung som hette Farao. Han var mycket sträng. Han tvingade det 
judiska folket att arbeta som slavar. De fick bygga pyramider av tunga stenar och blanda lera till murbruk, dag efter dag, 
i den heta solen. De fick nästan aldrig vila. Men en man som hette Mose, eller Mojshe som han heter på jiddisch, ville 
hjälpa sitt folk. Gud sa till honom: ”Gå till Farao och säg att han ska släppa mitt folk fritt.” Det var ett svårt uppdrag, men 
Mose vågade. Farao vägrade många gånger, men till slut lät han folket gå. Mose ledde det judiska folket ut ur Egypten. 
De gick så fort att de inte hann låta brödet jäsa, så de bakade platta bröd, som vi kallar matse. De vandrade hela natten, 
och när de kom till Röda havet öppnade Gud vattnet så de kunde gå över på torr mark. När de kommit över, stängdes 
havet igen, och folket var äntligen fritt. Sedan tog det 40 år innan de kom till Kanaans land som idag heter Israel.

Legbojmer (Legbojmer ( ל״ג־בעומר((
Från pejsech, när man firar friheten, börjar man räkna varje dag, som steg 
på en lång vandring, ända tills man når fram till den stora sommarfesten 
shvues. Man räknar i sju veckor – det kallas för ojmer-räkningen. Mitt i 
allt detta räknande, precis på den 33:e dagen, händer något speciellt. 
Det är då vi firar legbojmer. När det blir legbojmer tänder vi stora 
lägereldar, medures. Vi gör det för att minnas en mycket vis man som 
hette Reb Shimen. Han spred så mycket klokhet att det kändes som 
om han tände ljus i människors hjärtan. Han dog på denna dag, men 

han bad sina vänner att inte vara ledsna, utan att fira med glädje och 
ljus! Därför dansar vi, sjunger och grillar bulbes (potatisar) i glöden.

Nisn (Nisn ( ((ניסן
hmars–aprilg

P E J S EC H

L EG B OJ M E R

I jer (Ijer (אייר))
hapril–majg

som slavarna använde; ett bränt ägg som symboliserar livet 
och ett bränt ben som symboliserar offer; en grönsak, ofta 
persilja som symboliserar vår och hopp samt ojäst bröd 
som symboliserar det hastiga uppbrottet från Egypten. 
Genom att smaka på historien kommer vi närmare den. Det 
är en middag, då den långa historien om uttåget ur Egypten 
berättas, och vi läser hela hagada, på jiddisch hagode, och vi 
sjunger sånger. Hagode är en textsamling med välsignelser, 
tacksägelser, berättelser och sånger.

För att hålla barnen vakna och förväntansfulla genom 
den långa middagen finns en spännande tradition med 
afikojmen. Det är en bit matse som göms undan i början av 
kvällen. Senare får barnen gå på skattjakt och leta efter den! 
Den som hittar den får ofta en liten present eller en slant för 
att ”lämna tillbaka” den så att middagen kan avslutas. Det 
gör den stora historien till ett gemensamt äventyr.

När vi firar pejsech tänker vi också på hur det skulle kännas 
om vi inte var fria. Tänk om någon bestämde över oss hela 
tiden, eller sa att vi inte fick leka? Då skulle vi förstå hur 
viktigt det är att vara fri och respekterad – och att alltid stå 
upp för varandra. I slutet av sederkvällen säger man:
”Nästa år i Jerusalem!”
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Sivn (Sivn ( ((סיוון
hmaj–junig

Enkel ostkaka til l shvuesEnkel ostkaka til l shvues
Du behöver:
250 g färskost (t.ex. kvarg eller cream chees

e)

2 ägg
1 dl socker
1 tsk vaniljsocker
1 dl gräddfil eller crème fraîche

2 msk vetemjöl
Lite smör till formen

Så här gör du:
1.  Sätt ugnen på 175°C och smörj en liten f

orm.

2.  Vispa ihop ägg, socker och vaniljsocker.

3. � Tillsätt färskost, gräddfil och mjöl och  

rör till en slät smet.
4. � Häll i formen och grädda i ca 30 minuter

 tills 

kakan fått fin färg och känns fast.

5. � Låt svalna och servera med färska bär el
ler 

lite honung.

Shvues (Shvues (שבֿועות))
Det finns en glad högtid som heter shvues, full av glädje. Den firas den 
6–7 sivn. Och vet ni varför barn älskar den så mycket? Jo, för då får man 
äta glass, ostkaka och annat gott gjorda av mjölk! Man säger att när 
Gud gav folket landet Israel, lovade han att det skulle vara ”ett land 
som flödar av mjölk och honung”. Shvues är en skördefest då vi firar att 
marken ger oss grödor.

HistoriaHistoria
Men shvues handlar inte bara om tacksamheten för skörden, utan 
också om något väldigt viktigt som hände för länge, länge sedan.  
Det var när Mose (på jiddisch: Mojshe) ledde det judiska folket genom 
öknen, efter att de hade lämnat Egypten. En dag kom de fram till 
berget Sinai, ett högt och mäktigt berg med tät rök. Mose steg upp 
på berget för att tala med Gud, och när han kom ner bar han med 
sig två stora stentavlor. På de tavlorna stod de tio budorden – kloka 
regler som berättar hur människor ska leva tillsammans: att man ska 
vara snäll, ärlig, hjälpsam och tacksam, och att man ska ta hand om 
varandra och världen omkring sig.

De orden har följt oss ända fram till idag och  
påminner oss om hur viktigt det är att göra gott.
 

SommarSommar

S H V U E S

Sommaren inleds med månaden sivn i maj–juni.  
Nu är allt så vackert grönt i naturen igen och solen värmer så skönt.
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 Tamez ( Tamez ( ) ov (), ov ,(תּמוז ((אלול) och elel () och elel (אָבֿֿ
hjuni–juli–augusti–septemberg

Även om det inte infaller någon ny högtid efter sivn under sommarmånaderna  
tamez, ov och elel (perioden juni–juli–augusti–september) är det en härlig period  

för lek och gemenskap.
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Ordlista ti l l Ordlista ti l l aarshjuletrshjulet
Här ser du ett urval av ord till illustrationer som finns på planschen 
med århjulet. Orden är skrivna med latinska bokstäver för att 

underlätta för den som inte kan jiddischalfabetet.

HöstHöst  
Svenska Jiddisch Kommentar

äpple der epl

honung der honik

shofar-horn der shojfer Ett horn som man blåser i samband med 
vissa judiska högtider, som rosheshone.

tora-rulle di sejfer-tojre En helig skrift, den judiska toran, samlad  
i rullar. På svenska kallas skrifterna de fem 
moseböckerna.

lulav der lulev Palmblad som binds samman med myrten 
och pilkvist, används vid sukes.

etrog der esreg Typ av citrusfrukt, används vid sukes.

VinterVinter  
Svenska Jiddisch Kommentar

munk di pontshke Fyllda munkar som äts till chanike.

snurra dos drejdl En snurra som används vid chanike.

fönster der/dos fentster

träd der bojm Litet träd heter bejmele.

VårVår  
Svenska Jiddisch Kommentar

homentaschen homen-tashn Fyllda triangelformade kakor  
som äts till purim.

utklädsel der kostjum

matse di matse Tunna osyrade bröd som äts till pejsech.

SommarSommar  
Svenska Jiddisch Kommentar

eld dos/der fajer

berg der barg

glass der ajzkrem

ShabesShabes  
Svenska Jiddisch Kommentar

litet ljus dos lichtl

ljusstake der lajchter

chale-bröd di chale Bröd som äts på shabes.
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Jiddisch skrivs vanligen med hebreiska tecken, men de 
används inte precis som på hebreiska. Läsriktningen är från 
höger till vänster. Exempel på det är ordet ייִִדיש som alltså 
läses från höger och utläses j-i-d-i-sh. Ibland skrivs jiddisch 
med andra skriftsystem, exempelvis latinska bokstäver. Då 
är läsriktningen istället från vänster till höger. När jiddisch 
transkriberas, alltså skrivs med latinska bokstäver, kan 
samma ord stavas ganska olika, beroende på vilket specifikt 
språks alfabet man utgår ifrån. Till exempel kan ordet för 
”svart” skrivas ”shvarts”–”schwarz”–”szwarc”–”švarc” och 
så vidare. Med jiddischalfabetet skrivs det שװאַרץ. 

Här nedan ser du hebreiska tecken som används i texter 
på jiddisch. Det finns ingen skillnad mellan stora och små 
bokstäver, men fem av bokstäverna har ett särskilt utseende 
när de kommer sist i ett ord. Ord med ursprung i hebreiska/
arameiska (loshn-kojdeshdike verter, ord från det heliga 
språket) skrivs mer eller mindre som på hebreiska/arameiska. 
Det finns fler versioner av tecken som används för att 

skriva ord på jiddisch. Du kan läsa mer om alfabetet och se 
fler teckenkombinationer i den jiddisch-svenska ordboken,  
s. ix. Ordboken finns som pdf på isof.se. Alfabetet finns 
även på isof.se, där det också går att lyssna på.

A

Alfabetet Tecknens namn Uttal Alfabetet Tecknens namn Uttal

א alef stumt ם shlos mem m

ב bejs b נ nun n

בֿ vejs v ן langer nun n

ג giml g ס samech s

ד dalet d ע ajen e

ה hej h פּ pej p

ו vov u פֿֿ fej f

ז zajen z ף langer fej f

ח ches ch צ tsadek ts

ט tes t ץ langer tsadek ts

י jud j/i ק kuf k

כּ kof k ר rejsh r

כ chof ch ש shin sh

ך langer chof ch שׂ sin s

ל lamed l תּ tof t

מ mem m ת sof s

måndag / montik /   

tisdag / dinstik / 

onsdag / mitvoch / 

lördag / shabes / 

söndag / zuntik /  

torsdag / donershtik / 

fredag / frajtik / 

1

6

2

78

34

9

5

10

Räkna till tio / Tsejln biz tsen / 

https://www.isof.se/download/18.6865933d18388c6734f1613c/1665128204308/Webb_Svensk lexikon 201105.pdf
https://www.isof.se/nationella-minoritetssprak/jiddisch/sprakframjande/jiddisch-med-de-allra-yngsta/alef-beys---jiddischalfabetet
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De flesta som talar De flesta som talar 
jiddisch är judar,  j iddisch är judar,  

Men många judar talar Men många judar talar 
inte jiddisch.inte jiddisch.

Vilka talar jiddisch i Sverige?Vilka talar jiddisch i Sverige?
De flesta som talar jiddisch är judar, men många judar talar inte jiddisch. Det här språket 
är ett av flera judiska språk i världen. Antalet jiddischtalare i Sverige beräknas vara 
mellan några hundra och några tusen talare, enligt de undersökningar som har gjorts. 
Att antalet varierar kan bland annat bero på hur man definierar talare av ett språk. 
Globalt uppskattas antalet jiddischtalare vara 1 miljon. Före andra världskriget var det  
12 miljoner.

Jiddisch är sedan år 2000 ett nationellt minoritetsspråk i Sverige eftersom språket 
uppfyller flera viktiga kriterier. Språket har talats i Sverige i generationer och har en 
tydlig kulturell, religiös och språklig identitet kopplat till den judiska minoriteten i 
Sverige. Erkännandet av jiddisch som ett nationellt minoritetsspråk baseras bland annat 
på språkbärarnas egen vilja att bevara sin identitet och på jiddisch språk- och kulturarv 
samt historiska band till Sverige. 

Judar har tillåtits leva i Sverige utan att konvertera till kristendom sedan år 1775.  
I början var det väldigt få judar som tilläts bosätta sig i Sverige, men så småningom  
blev det fler, varav många talade jiddisch. Många av de som talar jiddisch i 
Sverige idag är barn och barnbarn till överlevande från Förintelsen, och är 
personer som kom till Sverige efter andra världskriget. Dessa familjer 
bidrog starkt till fortlevnaden av språket jiddisch  
i Sverige. 

Jiddisch är ett språk som har utvecklats i nära kontakt med många 
andra språk. Det gör att många här i Sverige kan känna igen ord och 
uttryckssätt i jiddisch, även om de inte kan det språket. Många ord på 
jiddisch liknar svenska: äpple heter epl, honung heter honik, siffran sex 
heter zeks. Språkets historia och framväxt gjorde också att språket kunde 
se olika ut beroende på var det talades. Det fanns olika dialekter av jiddisch. 
I dag är jiddisch ett standardiserat språk, som lärs ut på lärosäten världen över. Vissa 
dialekter finns kvar och andra har tillkommit. 

I det svensk-judiska samhället används vissa ord och uttryck på jiddisch, även om man 
inte är talare till vardags. Många som inte själva talar jiddisch kan ändå ha en relation till 
jiddischkultur. Det finns ett rikt utbud av litteratur och musik att tillgå. Jiddischkulturen 
i Sverige i dag tar sig uttryck i studiecirklar, föreningar, musik- och teaterprojekt, 
utbildningsinsatser samt resursbibliotek och webbplatser, som tillsammans både vill 
bevara det historiska arvet och skapa nya samtida uttryck. Det är en kultur som lär oss 
att även om judar är utspridda över hela världen, så binds de bland annat samman av 
språket, oavsett var i världen man befinner sig.

Jiddisch kan sägas vara ett kulturarvsspråk som lever kvar i sånger, berättelser, humor, 
högtidsfiranden och minnen – även hos de som inte längre har det som ett aktivt 
vardagsspråk.

Läs mer om jiddisch på Institutet för språk och folkminnens (isof) webbplats isof.se.

http://isof.se



